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The Chairman: I call this meeting to order. First of all, 1 want to 
report that I have received a letter from the Deputy Speaker:

Dear Colleague:
Pursuant to Standing Order 113, this is to confirm your appoint­
ment as Chairman of the Legislative Committee on Bill C-89, An
Act to amend the Investment Canada Act.

It is signed, yours sincerely, Andrée Champagne, Deputy Speak­
er.

Now, to get this show on the road, we have to pass some initial 
motions.

First of all, let me read the order of reference:
ORDERED, —that Bill C-89, An Act to amend the Investment
Canada Act, be now read a second time and referred to a Legislative
Committee.

That’s this committee.

The clerk of the committee is Mr. J.M. Robert Normand, and 
Djénane Boulad is legislative counsel, and we have our friend Terry 
Thomas, from the Library of Parliament, as our research officer.

1 have a motion for printing. Would somebody move that the 
committee print 750 copies of its Minutes of Proceedings and 
Evidence, as established by the Board of Internal Economy?

Mr. Homing (Okanagan Centre): 1 so move.

Motion agreed to
The Chairman: The next motion is that the chairman be 

authorized to hold meetings in order to receive evidence and to 
authorize its printing when a quorum is not present, provided there 
are three members present, including the chairman, and in the 
absence of the chairman, the person designated to be chairman of the 
committee, and provided a member of the opposition is present.

An hon. member: Did you say meeting or meetings?

The Chairman: Meeting or meetings.

Mr. Bjomson (Selkirk—Red River): I so move.

Motion agreed to
The Chairman: The next item is that during the questioning of 

witnesses, the first spokesman of each party be allotted ten minutes, 
thereafter five minutes for other members of the committee.

An hon. member: I so move.

Motion agreed to
The Chairman: I don’t think we need any further motions for this 

committee. Are these witnesses here yet ?

The Clerk of the Committee: They are not here yet, sir.
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Le président: La séance est ouverte. Je vous fais lecture d’une 
lettre que j’ai reçue du Président suppléant:

Cher collègue:

Conformément à l’article 113 du Règlement, la présente confirme 
votre désignation à titre de président du Comité législatif sur le 
projet de loi C-89, Loi modifiant la Loi surinvestissement Canada.

Avec les hommages de Mme Andrée Champagne, présidente 
suppléante.

Nous avons à adopter certaines motions préliminaires, afin de 
mettre les choses en branle.

Tout d’abord, je vous lis l’ordre de renvoi.
IL EST ORDONNÉ QUE le projet de loi C-89, Loi modifiant la 
Loi sur Investissement Canada, soit maintenant lu une deuxième 
fois et déféré au comité législatif.

C’est-à-dire notre comité.

J.M. Robert Normand est greffier du comité; Mme Djénane 
Boulad est conseillère législative; avec notre ami Terry Thomas, 
attaché de recherche à la Bibliothèque du Parlement, je vous ai 
présenté nos adjoints.

J’aimerais que quelqu’un propose la motion courante prévoyant 
l’impression de 750 exemplaires de nos Procès-verbaux et témoi­
gnages, en conformité avec les indications du Bureau de régie 
interne.

M. Homing (Oknnagan-Centre): Je propose la motion.
La motion est adoptée

Le président: Voici la motion suivante: que le président soit 
autorisé à tenir des réunions pour recevoir des témoignages et 
autoriser leur impression en l’absence de quorum, pourvu que trois 
membres, dont le président ou, en son absence, son suppléant, ainsi 
qu’un député de l’opposition soient présents.

Une voix: Avez-vous dit une ou des réunions?
Le président: Une ou des.

M. Bjomson (Selkirk—Red River): Je propose la motion.

La motion est adoptée

Le président: Passons à (’interrogation des témoins: on accordera 
10 minutes au premier porte-parole de chaque parti; par la suite, on 
accordera cinq minutes aux autres membres du comité.

Une voix: Je propose la motion.

La motion est adoptée

Le président: Je ne crois pas qu’il y ait d’autre motion à adopter. 
Les témoins sont-ils déjà là?

Le greffier du comité: Monsieur le président, ils ne sont pas 
encore arrivés.


